Aluminio y mucho mds | Aluminiam and much more

TOLDOS ALTA CALIDAD
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COLECCION SOLOZIP Il / SOLOZIP Il COLLECTION
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¢/ Can Gamundi, 41. Pol. Ind.

86-50333

Anchura estandar del tejido / Standard fabric width: 177 cm
*también disponible con una anchura de 267 cm / *also available in a width of 267 cm
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COLECCION SOLOZIP Il / SOLOZIP Il COLLECTION
Soltis 92

92-50272* 92-2065

92-2068

92-2051* (B)  92-2048*
92-2043* 92-2137 92-2148 92-50266 92-50265* 92-2135*
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92-50261 92-2172 92-8204 92-50260 922152 92-50267
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COLECCION SOLOZIP 11 / SOLOZIP Il COLLECTION

Soltis 92

92-8204 92-50260 92-2152 92-50267 02-8255 092-50268 92-50336
92-2164 92-2161 92-50342 92-50270 92-2160 92-50271 92-50269 92-50264

- - .
e

92-2158 92-2149 92-2039 92-50333 92-2157 92-2166 92-50273 92-2013

Anchura estandar del tejido / Standard fabric width: 177 cm
*también disponible con una anchura de 267 cm / *also available in a width of 267 cm
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COLECCION SOLOZIP Il / SOLOZIP Il COLLECTION
Soltis Black out B92 y B702

044 B922171 (A) (B B92-1046 (A)

(B8) B92-1045 A ®  B922135 (A (B) B921043 )

(A) B702-455 (B)

Anchura estandar del tejido B92 / Standard fabric width B92: 170 cm
Anchura estandar del tejido B702 / Standard fabric width B702: 177 cm

¢/ Can Gamundi, 41. Pol. Ind. Son Oms - 07610 Can Pastilla, Palma Tel. 971 253190 Fax971 253046 7
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Coleccion / Collection
SOLOROLL Il
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Cara Alu*

99-50287

99-50294

COLECCION SOLOROLL Il / SOLOROLL Il COLLECTION
Soltis 99 (Pollester con PVC / Polyester with PVC)

(A) 99-2055 (B) 99-2058 (B)  99-2059 (B) 99-2068 () 992073 (B)  99-50284 (B)  99-50285 (B)

(B)  99-50288 (B)  99-50286 (B)  99-50289 (B)  99-50290 (B) 99-50291 (B) 99-50292 (B) 9950293 ®)

99-50299 (B)  99-50300 (B)

(B) 99-50295 (B)  99-50296 (B) 99502097 (B)  99-50298 (B)
Soltis 99 Soltis 99 LowE
Cara bianca (A) (A) 992061 E (B)
¢/ Can Gamundi, 41. Pol. Ind. Son Oms - 07610 Can Pastilla, Palma Tel. 971 253190 Fax971 253046 9
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COLECCION SOLOROLL Il / SOLOROLL Il COLLECTION
Soltis Blackout B99 / B990 / B702

B00.50284 ®  Boosozss B B9s06I3 8 40818-4898 408185108 408185770 40818-6117

40818-4899 40818-10331 40818-7616 40818-6625
B99-50354 (B)  B9950614 (B) B99-50288 (B) B99-50285 (B)

408185832 4081810328 40818-10327 40818-10326
B99-50287 (B) B99-50348 (B) i

4081810332 40818-10330 4081810329 408187625
(A) B990-50360 (B) (A B702-455 (B)
40818-7628
¢/ Can Gamundi, 41. Pol. Ind. Son Oms - 07610 Can Pastilla, Palma Tel. 971 253190 Fax971 253046 10
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COLECCION SOLOROLL I/ SOLOROLL Il COLLECTION
40985 Starlet Blackout Color (Poliester sin PVC / Polyester without PVC) M-Screen 8505 (Fibra de vidrio con PVC / Fiberglass with PVC)

40985-4898 409856117 40985-10331 40985-5108 8505-0202 8505-2020 85050220 85050721 85050771

8505 0207 85050720 85050210 85050707 85050710

n
. |
i1

8505-2041 8505- 0201 85050121 85050141 8505-3001

409856625 40985-5832

8505-3010 8505-3006 8505-3030 8505-0221 8505-0702

8505-0171 8505-0701 8505-0730 8505-0101 8505-3002

8505-3071

11
¢/ Can Gamundi, 41. Pol. Ind. Son Oms - 07610 Can Pastilla, Palma Tel. 971 253190 Fax971 253046 11
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COLECCION SOLOROLL Il / SOLOROLL Il COLLECTION

Screen Vision 10% Flocké 11201
(Fibra de vidrio con PVC / Fiberglass with PVC)

(Fibra di vidrio sin PVC / Fiberglass with PVC)

Dorso blanco* (B) 11201-606 11201617 11201-608

SV10-0202 SV10-0207 SV10-0707

SV10-3001 SV10-3030 SV10:0101 SV10-3006 11201600 11201618 11201625
SV100110 SV100720 SV102022 SV10-2020 11201614 11201623
SV100210 SV100220 Satiné 5500 LowE

¢/ Can Gamundi, 41. Pol. Ind. Son Oms - 07610 Can Pastilla, Palma Tel. 971 253190 Fax971 253046 12
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COLECCION SOLOZIP 11 / SOLOZIP Il COLLECTION
KIBO 8500

(Fibra di vidrio sin PVC)

Dorso blanco* (B)

8500-0207 8500-0707 8500-3006 8500-3030

8500-3010 8500-0220 8500-0202 8500-0101

¢/ Can Gamundi, 41. Pol. Ind. Son Oms - 07610 Can Pastilla, Palma Tel. 971 253190 Fax971 253046
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COLECCION PERGOTEX Il / PERGOTEX Il COLLECTION

47 colores RAL estandar, brillo de seda /47 standard RAL rack colours, silk gloss

RAL 1002
Sand yellow

RAL 2011
Deep orange

RAL5014
Pigeon blue

RAL7015
Slate grey

RAL7319
Weinor grey

RAL 8077
Weinor dark brown

WT 029/10797
Approx. RAL 9010

RAL 1003
Signal yellow

RAL 3002
Carmine red

RAL 5021
Water blue

RAL7016
Anthracite grey

RAL 8001
Ochre brown

RAL 9001
Creme

WT 029/50704
Approx RAL 6009

Metallic

RAL 1014
Ivory

RAL 3004
Magenta red

RALS5022
Night blue

RAL7021
EBlack grey

RAL 2002
Clay brown

RAL 9005
Jetblack

WT 029/70786

RAL 1015
Light Ivory

RAL 3007
Black red

RAL 5024
Pastel blue

RAL 7030
Stone grey

RAL 8014
Sepia brown

RAL 9006

White aluminium

Telas que te hacen sentir bien.

RAL 1023 RAL 1034 RAL 2000 RAL 2002 A
Traffic yellow Pastal yellow Yellow orange Vermillion Tela en dos colores / Fabric in two colors
Patre superior / Top side: gris / gray

. . . . Parte inferior / Underside: Beige

RAL 4005 RAL 4006 RAL 5005 RAL 5009

Blue lllac Traffic purple Signal blue Azure blue Més Sombra/ More Shadow

. . . . .

RAL 6005 RAL 6009 RALGO11 RAL 6012

Mass green Fir green Reseda green Black green

RAL7032 RAL 7035 RAL 7039 RAL 040

e o ] iy v - NA78410 NA78683 PE 80 FE 502-1013 FE 50 2-2150

Alta transmision de la luz / High light transmission

RAL 8016 RAL 8017 RAL 8019 RAL 8022 L
Mahagony brown  Chocolate brown Grey brown Black brown 1)
(| il
T o
/ b / \
) a )
S bk . = 7_//
RAL 9007 RAL 9010 RAL 9016
Grey aluminium Pure white Traffic white

PE 60

WT 029/60740
Marrone 04 Metaliic Sparkling Iron Effect

PE 10 PE 20 PE 30 PE 50
WT 029/71289 WT 029/80077 WT 029/80081 WT029/90146  WT029/90147
Approx. RAL 701€ Approx. DB 703 Iron Glimmer Effec:  Approx. RAL9006 Approx. RAL 9007
Metallic Mettalic P7 Metallic Metallic
¢/ CanGamundi, 41. Pol. Ind. Son Oms - 07610 CanPastilla, PalmaTel. 971 253190 Fax971 253046 15
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4
my collections

Tejidos para toldos de alta calidad / High-quality awning

mélange

MODERN BEIGES

¢/ CanGamundi, 41. Pol. Ind. Son Oms - 07610 CanPastilla, PalmaTel. 971 253190 Fax971 253046
www.dis-per.com
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Ancho del tejido / Roll width Cinta de borde recomendada / Recommended edging tape

Rl

Repeticion del patrén / Pattern repeat

f—> Tejido recomendado Volant Plus / Plus Recommended Fabric Volant Plus
1!: L )
UPF Factor de proteccion solar / Sun protection factor Colores de la estructura / frame colours

iDLY

Valance recomendado / Recommended valance

Algunos disefios se han reducido en tamafio para que el patron se repita completamente visible en la imagen. El detalle mas grande abajo muestra la repeticién del patrén
como un % del tamafio real.
Some designs have been reduced in size to make the pattern repeat completely visible in the image. The larger detail below shows the pattern repeat as a % of the actual size.

o o

Detalles importantes: Important details:

Subject to technical modifications as
well as range/programme changes.

Reservado el derecho a
modificaciones técnicas y a cambios
en la gamay el programa. Por
motivos técnicos, los colores pueden
aparecer ligeramente diferentes en
la impresion. Recomendacién: Por
favor, seleccione el tejido so6lo con el
tejido original.

For technical reasons, the colours
may appear slightly different when
printed. Recommendation: Please
only select the fabric using the
original woven fabric.

¢/ CanGamundi, 41. Pol. Ind. Son Oms- 07610 CanPastilla, PalmaTel. 971 253190 Fa»971 253046 18
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TEMPSTEST

. R Resumen de la coleccion de tejidos / Fabric collection summary

momentum | mélange | not crazy.

Disefio  Pag. coleccién Disefio Pag. coleccion Disefio  Pag. coleccién Disefio  Pag. coleccién Disefio  Pag. coleccion Disefio  Pag. coleccion

Design Page Coll. Design Page Coll. Design Page Coll. Design Page Coll. Design Page Coll. Design Page Coll.
A|3-501 27 A|3-841 41 A|3-866 51 A|4-386 30 A|4-793 29 P|6-399 44
A|3-509* 14 A|3-842 42 A|3-867 11 A|4-658 26 A|4-871 15 P|6-400 44
A|3-515 14 A|3-843 42 A|3-868 11 A|4-771 35 A|4-977 38 P|6-401 44
A|3-598 40 A|3-844 42 A|3-869 13 A|4-772 35 P|6-334 14 P|6-402 48
A|3-708* 27 A|3-845 43 A|3-870 13 A|4-773 38 P|6-335 41 P|6-403 49
A|3-716 27 A|3-846 43 A|3-871 15 A|4-774 39 P|6-350 19 P|6-404 49
A|3-717 25 A|3-847 44 A|3-872 16 A|4-775 39 P|6-374 15 P|6-405 49
A|3-718 12 A|3-848 45 A|3-873 16 Al4-776 41 P|6-376 12 P|6-406 11
A|3-719 12 A|3-849 45 A|3-874 16 A|4-777 43 P|6-378 15 P|6-407 11
A|3-720* 12 A|3-850 45 A|3-875 16 A|4-778 45 P|6-381 26 P|6-408 13
A|3-723 46 A|3-852 46 A|3-876 19 A|4-779 49 P|6-384 25 P|6-409 13
A|3-725 42 A|3-853 46 A|3-877 19 A|4-780 17 P|6-385 20 P|6-410 14
A|3-745 30 A|3-854 46 A|3-878 20 A|4-781 17 P|6-386 20 P|6-411 19
A|3-801 47 A|3-855 47 A|3-879 24 A|4-782 17 P|6-387 21 P|6-412 20
A|3-830* 34 A|3-856 47 A|3-880 24 A|4-783 17 P|6-388 21 P|6-413 24
A|3-831 34 A|3-857 47 A|3-881 25 A|4-784 18 P|6-390 34 P|6-414 24
A|3-832 34 A|3-858 48 A|3-882 26 A|4-785 18 P|6-391 36 P|6-415 25
A|3-833 35 A|3-859 48 A|3-883 26 A|4-786 18 P|6-392 36 P|6-416 29
A|3-834 36 A|3-860 48 A|3-884 27 A|4-787 18 P|6-393 37 P|6-417 29
A|3-835 37 A|3-861 50 A|3-885 30 A|4-788 28 P|6-394 37 P|6-418 31
A|3-836 37 A|3-862 50 A|3-886 30 A|4-789 28 P|6-395 39 P|6-419 31
A|3-837 38 A|3-863 50 A|4-208 35 A|4-790 28 P|6-396 40 P|6-420 31
A[3-838 39 A|3-864 50 A|4-228 36 A|4-791 28 P|6-397 41 P|6-421 40
A[3-840 40 A|3-865 51 A|4-296 38 A|4-792 29 P|6-398 43

A: Acrilico / Acrylic P: Poliéster / Polyester

Anchura de tejido estandar 120cm / Standard roll width: 120 cm
* También disponible en 240 cm de anchura (tejidos extra anchos) / * Also available in 240 cm roll width (extra wide fabrics)

¢/ CanGamundi, 41. Pol. Ind. Son Oms- 07610 CanPastilla, PalmaTel. 971 253190 Fa»971 253046 19
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Materiales de alta calidad para una mayor vida util

Top-quality materials for a longer life

Resistencia al agua y a la suciedad
Water/dirt-resistant Résistance

Materiales | Todas las telas para
toldos de weinor cuentan con
componentes de alta calidad para una
maxima vida util, de modo que usted
podra disfrutar de su tela durante
mucho tiempo. Gracias al
revestimiento del tejido de Teflony a
la nanotecnologia mas moderna, la
superficie es resistente al aceite, al
aguay a la suciedad y evita la
putrefaccion.

Proteccién UV y medioambiental |
Los tejidos weinor alcanzan un
excelente factor de proteccién solary
filtran hasta el 99,9 % de la radiacion
UV. Ademas, convencen por su

compatibilidad con el medio ambiente.

Los tejidos no contienen sustancias
nocivas para la salud y cumplen todas
las normas medioambientales
exigidas.

Materials | All weinor awning fabrics
have high-quality components for
maximum operating life so you can
enjoy your fabric for a long time. Thanks
to the Teflon fabric coating and state-
of-the-art nanotechnology, the surface
is resistant to oil, water, dirt and pre-
vents rot.

UV and environmental protection |
weinor fabrics achieve an excellent sun
protection factor and filter up t0 99.9 %
of UV radiation. They are also impressive
in terms of environmental compatibility.
The fabrics do not contain any substanc-
es harmful to health and they meet all
the required environmental standards.

¢/ CanGamundi, 41. Pol. Ind. Son Oms- 07610 CanPastilla, PalmaTel. 971 253190 Fa»971 253046
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Consideracion con el medio ambiente
Consideration for the environment
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Probado y comprobado, calidad certificada.
Tried and tested, certified quality

CONFIDENCE & =

IN TEXTILES ©T0N
Tested for harmful substances
according to Oeko-Tex Standard 100

“UPF

DuPont™

Teflon®

fabric protector

50+

No. 971521.0 CENTROCOT
Los tejidos weinor estan cfertificados Gracias al Teflon Impregnado en el Cg.r:jun va!or man|mo dle UPF >0+, los B
segun la norma OEKO-TEX Standard tejido y a su nanotecnologia, repele la te) SIS welnori) rec;n fa,mej\;erroteCC|on
100 y cumplen con la directiva suciedad. posible contra la radiacion UV.
europea sobre productos quimicos With a maximum value of UPF 50+, weinor

Dirt-repellence impregnation of the

REACH. fabrics offer the best possible protection

fabric due to Teflon woven tissue pro-
weinor fabrics are certified in accord- tection and nanotechnology.
ance with OEKO-TEX Standard 100
and comply with REACH, the European

against UV radiation.

chemicals directive.

¢/ CanGamundi, 41. Pol. Ind. Son Oms- 07610 CanPastilla, PalmaTel. 971 253190 Fa»971 253046 21

www dis-per.com



Acrilico y poliéster - 2 x rendimiento superior
Acrylic and polyester — 2 x top performance

A[3-830  P|6-403

A: Acrilico P: Poliéster
A: Acrylic P: Polyester

Acrilico | weinor lleva mas de 40

anos utilizando telas acrilicas de alta Acrylic | weinor has been using high-

calidad. Gracias a la tintura en quality acrylic fabrics for more than

solucion aplicada durante el proceso 40 years. Thanks to the solution dyeing

de fabricacion, garantizan una applied during the manufacturing

excelente durabilidad, colores process, they guarantee outstanding

uniformes y radiantes y una gran durability, consistently radiant colours

resistencia a los rayos UV. and great UV resistance.
Poliéster | Los tejidos de poliéster Polyester | The solution dyed polyes-
tefiidos en masa son muy elasticos y
tienen un buen comportamiento de
rebote: el Efecto memoria
(Memoryeffekt®) de weinor hace que
vuelven a su estado original bajo la

ter fabrics are highly elastic and have
good rebound behaviour — the weinor
Memoryeffekt®. They almost return to
their original state under the influence
of heat. This prevents creases from

influencia del calor. De este modo se forming.
evita la formacién de arrugas.
¢/ CanGamundi, 41. Pol. Ind. Son Oms- 07610 CanPastilla, PaimaTel. 971 253190 Fa)971 253046 22
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Solucién de tefiido: zanahoria
Solution dyeing: carrot

Teiido de hilo/pieza: rabanos
Yarn/piece dyeing: radishes

Solidez de los colores + calidad | El
proceso de fabricacién determinara si
un tejido mantiene su color brillante
durante muchos afios. Esto significa
que el pigmento de color se almacena
en las fibras durante el proceso de
hilado. A continuacion, se hilan para
formar un hilo. El hilo esta terminado
totalmente saturado de colorante.
(zanahoria). Los tejidos acrilicos de
weinor llevan décadas en el mercado y
son la mejor prueba posible de que los
colores pueden seguir siendo
brillantes durante mucho tiempo.

El método tradicional consiste en hilar
el hilo y luego tefiirlo. A esto lo
llamamos tefiido de hilo/pieza
(rabanos). Con este proceso no se
puede descartar el blanqueo del color.

Colour fastness+quality | The manu-
facturing process determines whether
a fabric keeps its brilliant colour for
many years to come. weinor's fabrics
are solution dyed. This means that the
colour pigment is stored in the fibres
during the spinning process. They are
then spun into a yarn. The finished yarn
is therefore fully saturated with dye
(carrot). weinor's acrylic fabrics have
been on the market for decades and are
the best possible proof that colours can
remain brilliant for a very long time.

The traditional method is to spin the
yarn first and then dye it. We call this
yarn/piece dyeing (radishes). With
this process, bleaching of the colour
cannot be ruled out.

¢/ CanGamundi, 41. Pol. Ind. Son Oms- 07610 CanPastilla, PalmaTel. 971 253190 Fa»971 253046
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Brillo del color unico gracias a la tintura en solucion
Unique colour brilliance thanks to solution dyeing
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Informacion importantes sobre los tejidos para toldos

Important information about awning fabrics

Las calidades de los tejidos | Los
toldos weinor cumplen estrictos
requisitos de calidad, se fabrican con
la tecnologia de produccién mas
moderna y se someten a exhaustivas
pruebas. A pesar de ello, no se pueden
descartar defectos como pliegues,
ondulaciones en la zona de la costura
y el dobladillo,
sobredimensionamiento en la zona
del dobladillo y formacién de panales.
Esto no tiene ningun efecto negativo
en la calidad y la vida util.

Todos estos efectos inevitables se
excluyen como motivo de rechazo.
Puede encontrar informaciéon mas
detallada sobre las caracteristicas del
producto de las telas para toldos en
find:
www.weinor.com/fabric_qualities

¢/ CanGamundi, 41. Pol. Ind.

Arrugas Ondeado
Creases Rippling

Fabric qualities | weinor awning fab-
rics meet strict quality requirements,
they are produced using state-of-the-
art production technology and undergo
extensive testing. Despite this, blemishes
like creases, rippling in the seam and
hem area, overstretching in the hem
area and honeycombing cannot be
ruled out. This has no negative impact
on the quality and operating life.

All these unavoidable effects are exclud-
ed as a reason for rejection.

You can find more detailed information
about the awning fabrics’ product
characteristics at:
www.weinor.com/fabric_qualities

Son Oms - 07610 CanPastilla, PalmaTel. 971 253190 Fa@71 253046
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Honeycombing
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Patrones momentum / momentum patterns

0 L e

Ancho estandar del tejuido 120 cm / Standard roll width: 120 cm

A|3-867
A|3-868
P |6-406
P|6-407
A|3-719
P|6-376
A[3-718
A|3-720*
A|3-869
A|3-870
P|6-408
P |6-409
A|3-515
P|6-334
P|6-410
A|3-509*
A|3-871
P|6-374
P|6-378
A|4-871
A|3-872

pagina
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*También disponible en 240 cm (tejidos extra anchos) / * Also available in 240 c¢m roll width (extra wide fabrics)

A|3-873
A|3-874
A|3-875
A|4-780
A|4-781
A|4-782
A|4-783
A|4-784
A|4-785
A|4-786
A|4-787
P|6-350
P|6-411
A|3-876
P|3-877
A|3-878
P|6-412
P|6-385
P|6-386
P|6-388
P|6-387

www dis-per.com
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A | 3_867 an. 120 cm ca.24cm 50+

Recomendado | Recommendation

E no. 3 no.727 3-720-240; WT 029/10797; WT 029/70786;
1 screens by weinor® WT 029/80081

T
ST E——

100 %

P | 6-406 Bl 10m 50+

Recomendado | Recommendation

60 %
E 3
A | 3‘868 B2l 120 cm ca.24cm 50+
Recomendado | Recommendation
E no.3 no. 19 6-374; WT 029/80077; WT 029/80081,
1 screens by weinor® RAL 9005

P | 6‘407 120 cm 50+

Recomendado | Recommendation

E no.3 no.18 3-509-240; WT 029/10797; WT 029/70786; a no. 3 no.727 3-515; WT 029/10797;, WT 029/70786;
1 screens by weinor® WT 029/90147 1 screens by weinor® WT 029/80077
¢/ CanGamundi, 41. Pol. Ind. Son Oms- 07610 CanPastilla, PalmaTel. 971 253190 Fa@71 253046 27
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A|3‘719 120cm E50+

Recomendado | Recommendation

—N
a no. 3 no. 18

3-719;
screens by weinor®

Pl 6‘376 120cm 50+

Recomendado | Recommendation

WT 029710797, WT 0297/70786; a no.3 no. 19 6-376; WT 029710797, WT029770786;
WT 029/80077 + screens by weinor® WT 029/80081

A|3-718 cm PR e

Recomendado | Recommendation

[ N
E no.3 no. 18

3-718;
screens by weinor®

3 3830 $38338!
SREEHERD 111 hi
H 22383 1930888380 41
m 8951 uilﬂ g u‘a‘l
22 33

100 %

A | 3‘720‘240 120 cm | 240 cm Perluca G%:: 50+

Recomendado | Recommendation

WT 029/10797; WT 029/90146; E no. 3 no. 19 3-720-240; WT 029/10797; WT 029/90146;
WT 029/71289 1 screens by weinor® WT 029/80081
¢/ CanGamundi, 41. Pol. Ind. Son Oms- 07610 CanPastilla, PalmaTel. 971 253190 Fa»971 253046 28
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A|3-869 120cm 20 A|3-87O Sl 120 cm 50+

Recomendado | Recommendation Recomendado | Recommendation
E no.3 no.18 3-869; WT 029/10797; WT 029/90146; a no.3 no. 19 3-870; WT 029/10797; WT 029/90146;
1 screens by weinor® WT 029/71289 t screens by weinor® WT 029/80081

P | 6-408 Bl 10m 50+ P | 6-409  E# 120 50+

Recomendado | Recommendation Recomendado | Recommendation
E no.3 no.97 6-408; WT 029/10797; WT 029/60740; E no. 3 no. 18 6-409; WT 029/10797;, WT 029/90146;
1 screens by weinor® WT 029/80077 1 screens by weinor® WT 029/71289
¢/ CanGamundi, 41. Pol. Ind. Son Oms - 07610 CanPastilla, PalmaTel. 971 253190 Fa®@71 253046 29
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UV Yo

A|3-515 S 120 cm 15 P|6-334 120cm 50+

Recomendado | Recommendation Recomendado | Recommendation
E no. 3 no.00 3-515; WT 029/10797; WT 029/90146, a no. 3 no.97 6-334,; WT 029/90147;, WT 029/80081;
1 screens by weinor® WT 029/90147 t screens by weinor® RAL 029/9005

100 % 100 %
E 3 B
P | 6-410 Bl o §#l sos A | 3-509-240 120 cm | 240 cm Perluca 50+
Recomendado | Recommendation Recomendado | Recommendation
E no.3 a no. 19 6-410; WT 029/90147; WT 029/80081; E no. 3 no.9%4 3-509-240; WT 029/90147; WT 029/60470;
screens by weinor® RAL 9005 + screens by weinor® WT 029/80077
¢/ CanGamundi, 41. Pol. Ind. Son Oms- 07610 CanPastilla, PalmaTel. 971 253190 Fa@71 253046 30
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100 %

-

A | 3-871 B2 120 cm 50+

Recomendado | Recommendation

E no. 3 no. 18 3-871; WT 029/90146; WT 029/71289;
1 screens by weinor® WT 029/50704

P | 6-378 Bl 120 cm E 50+

Recomendado | Recommendation

i §l=i 1B g i
B -
r’% ge Th-RN ]
il S 1D P
THREFCRELT
: e
: ghsees
g SEEERS
¥ i J i
. R S AR

P | 6-374 $alid 120 cm 50+

Recomendado | Recommendation

E no. 3 no.18 6-374; WT 029/10797; WT 029/80077;
1 screens by weinor® WT 029/80081
.'F |
/ \l"ll
fj :
| \
/ \
e e et -
= = Sait
100 %

A|4-871 Pl 120 cm Ezs

Recomendado | Recommendation

a no.3 no.727 6-378; WT 029/10797; WT 029/80077; E no. 3 no. 18 4-871; WT 029/90146; WT 029/70789;
1 screens by weinor® WT 029/80081 1 screens by weinor® WT 029/71289
¢/ CanGamundi, 41. Pol. Ind. Son Oms- 07610 CanPastilla, PalmaTel. 971 253190 Fa@71 253046 A
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Al 3‘872 w% A| 3‘873 M50+

Recomendado | Recommendation Recomendado | Recommendation

WT 029/907146; WT 029
WT 029/80081

;
screens by weinor®

;
screens by weinor®

8
=
e )
o o B
e
i
e
I i
- e
e
i B
-
e
o e |
e
e
o i
0 e e B |
o
o e |
T
1
o e e i
e
e seme e ————
EEsmme s =
i - B e
e

1
e L LT
o e

xX

Nimmsnen e mm——

o
o

100 %

A | 3-874 Bl 100 45 A | 3-875 Kl 00m 20

Recomendado | Recommendation Recomendado | Recommendation

a no.3 no.86 3-874; WT 029/10797; WT 029/70786; E no. 3 no. 18 3-875; WT 029/10797;, WT 029/90146;
1 screens by weinor® RAL 3004 1 screens by weinor® WT 029/80077

¢/ CanGamundi, 41. Pol. Ind. Son Oms- 07610 CanPastilla, PalmaTel. 971 253190 Fa»971 253046 32
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W\

Wi

A | 4‘780 an» 120 cm ca.30cm J'F:: 35

Recomendado | Recommendation

E no. 3 no.727 3-719; WT 029/90147; WT 029/10797;
1 screens by weinor® WT 029/80077

Al

A | 4‘782 B2 120 cm g ca.30cm G’F; 30

Recomendado | Recommendation

A | 4‘781 fm 120 cm ca.30cm E 50+

Recomendado | Recommendation

E no. 3 no.727 3-719; WT 029/90147; WT 029/80077;
1 screens by weinor® WT 029/71289

A | 4-783 B 120 ca.30cm 35

Recomendado | Recommendation

E no.3 no.18 3-869; WT 029/90147; WT 029/10797; E no. 3 no. 18 3-869; WT 029/10797;, WT 029/90146;
1 screens by weinor® WT 029/80077 1 screens by weinor® WT 029/71289
¢/ CanGamundi, 41. Pol. Ind. Son Oms- 07610 CanPastilla, PalmaTel. 971 253190 Fa@71 253046 33
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19

AT L T e

50 % ' ) ) ' ' ' 50 %

A | 4-784 Bl 120 ca.30cm [l s0+ A | 4-785 B 0m ca30cm [ so+
Recomendado | Recommendation Recomendado | Recommendation
screens by weinor® WT 029/80081

g 2

- g

g £

5 8 - !

50 % 60 %
E 3 E 3
A | 4‘786 $2lld 120 cm g ca.30cm 50+ A | 4‘787 P2l 120 cm ca.24cm  [§]d4 50+
Recomendado | Recommendation Recomendado | Recommendation
a no.3 no.87 3-719; WT 029/10797; WT 029/90146; E no.3 no.727 3-515; WT 029/10797; WT 029/90147;
1 screens by weinor® WT 029/71289 1 screens by weinor® WT 029/60740
¢/ CanGamundi, 41. Pol. Ind. Son Oms- 07610 CanPastilla, PalmaTel. 971 253190 Fa®@71 253046 34
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AN

P | 6‘350 fﬂ‘; 120 cm ca. 40 cm a%:: 50+

Recomendado | Recommendation

E no.3 no. 19 6-334; WT 029/90146; WT 029/90147;
1 screens by weinor® WT 029/80077

y.\\

A | 3-876 K&l 100m ca. 20 cm 50+

Recomendado | Recommendation

P|6‘411 an. 120 cm ca.40cm 50+

Recomendado | Recommendation

E no. 3 no.18 6-378; WT 029/90146; WT 029/90147;
1 screens by weinor®

WT 029/80077

A|3-877 Pl 120 cm ca.zocm 50+

Recomendado | Recommendation

E no.3 no.18 3-719; WT 029/90146; WT 029/80077; E no. 3 no.97 6-334; WT 029/90147; WT 029/70786;
1 screens by weinor® WT 029/80081 1 screens by weinor® WT 029/71289
¢/ CanGamundi, 41. Pol. Ind. Son Oms- 07610 CanPastilla, PalmaTel. 971 253190 Fa@71 253046 35
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A | 3‘878 g 120 cm Q ca.20cm E 50+ P | 6‘412 E 120 cm Q ca.30cm E 50+

Recomendado | Recommendation Recomendado | Recommendation

60 % ' o 60 %

1!{
P| 6‘385 fﬂ‘. 120 cm ca.20cm E50+ Pl 6‘386 .‘L“, 120 cm ca.20cm 50+
Recomendado | Recommendation Recomendado | Recommendation
E no.3 no.727 6-378; WT 029/10797; WT 029/70786; a no.3 no.727 6-378; WT 029/90146; WT 029/70786;
1 screens by weinor® WT 029/80077 1 screens by weinor® WT 029/80077
¢/ CanGamundi, 41. Pol. Ind. Son Oms - 07610 CanPastilla, PalmaTel. 971 253190 Fa®@71 253046 36
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60 % 60 %

P | 6-388 Bl om By 20em 50+ P | 6-387 Bl noam By 20 E 50+

Recomendado | Recommendation Recomendado | Recommendation
E no. 3 no.727 6-378; WT 029/90146; WT 029/70786; a no. 3 -' no.727 6-378; WT 029/90146; WT 029/70786;
1 screens by weinor® WT 029/80077 1 screens by weinor® WT 029/80077
¢/ CanGamundi, 41. Pol. Ind. Son Oms- 07610 CanPastilla, PalmaTel. 971 253190 Fa@71 253046 37
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Patrones mélange / mélange patterns

pagina
Page
A|3-879 24
A|3-880 24
P|6-413 24
P|6-414 24
P|6-384 25 i ] HH
A[3-717 25 1 1 ] 1] I 1.
P|6-415 25 i
A|3-881 25 A R
A|3-882 26
A|4-658 26
A|3-883 26
A|6-381 26
A|3-501 27
A|3-716 27

A|3-708* 27
S e A 3884 27

Ancho estandar del tejuido 120 cm / Standard roll width: 120 cm
*También disponible en 240 cm (tejidos extra anchos) / * Also available in 240 c¢m roll width (extra wide fabrics)

¢/ CanGamundi, 41. Pol. Ind. Son Oms- 07610 CanPastilla, PalmaTel. 971 253190 Fa»971 253046

A|4-788
A|4-789
A|4-790
A|4-791
A|4-792
A|4-793
P|6-416
P|6-417
A|4-386
A|3-885
A|3-745
A|3-886
P|6-418
P|6-419
P|6-420
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A|3-879

Recomendado | Recommendation

no. 3 _ no. 106 3-507;
a screens by weinor®

60 %

E 3
ﬂ 120 cm ca.24cm 50+

WT 029/10797; WT 029/60740;
WT 029/80081

P | 6-413 B2 120 cm 50+

Recomendado | Recommendation

a no.3 ﬁ no.97 3-716;
screens by weinor®

100 %

WT 029/10797; WT 029/80081;
WT 029/71289

www dis-per.com

60 %

A | 3-880 Bl 1200m ca. 24 cm E 50+

Recomendado | Recommendation

E no.3 no.94 6-384; .
1 screens by weinor®

WT 029/10797; WT 029/90147;
WT 029/60740

P | 0-414 Bl 20m 50+

Recomendado | Recommendation

E no.3 no. 11 3-716; .
4 screens by weinor®

¢/ CanGamundi, 41. Pol. Ind. Son Oms- 07610 CanPastilla, PalmaTel. 971 253190 Fa»971 253046

100 %

WT 029/10797;, WT 029/90147;
WT 029/60740

40



P|6-384

Pl 120 cm E 50+

Recomendado | Recommendation

E no.3 no.94 6-384; .
1 screens by weinor®

100 % A|3‘717 120cm 50+

Recomendado | Recommendation

WT 029/10797; WT 029/60740; E no.3 no. 106 3-717,;
WT 029/80081 t screens by weinor®

100 %

WT 029/10797; WT 029/60740;
RAL 8022

P | 6-415 Bl 120 cm 50+

A|3-881 B2l 120 cm 50+

Recomendado | Recommendation

[ N
a no.3 no.00

6-415;
screens by weinor®

Recomendado | Recommendation

WT 029/10797; WT 029/90147; E no. 3 no. 106 3-881;
WT 029/60740 1 screens by weinor®

¢/ CanGamundi, 41. Pol. Ind. Son Oms- 07610 CanPastilla, PalmaTel. 971 253190 Fa»971 253046
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WT 029/10797; WT 029/60740;
RAL 8019

41



Recomendado | Reco endatio

E no. 3 no.94 3-882; RAL 7319; WT 029/90147;
1

screens by weinor® WT 029/80077

A | 3-883 Bl 120am 45

Recomendado | Recommendation

E no.3 @ no. 11 3-883; WT 029/10797; RAL 7030;
screens by weinor® WT 029/90147

A|4-658 B2 120 cm 50+

Recomendado | Recommendation

a no.3 . no.727 4-658;
+ screens by weinor®

EEREMP O B &
Fr b R el

P | 6‘381 120 cm G,F; 50+

Recomendado | Recommendation

a no. 3 ﬁ no.94 6-381;
screens by weinor®

¢/ CanGamundi, 41. Pol. Ind. Son Oms- 07610 CanPastilla, PalmaTel. 971 253190 Fa»971 253046
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100 %

WT 029/10797; WT 029/60740;

WT 029/80077

e

AT

WT 029/10797; WT 029/90147;
WT 029/60740

42



A|3-501 B2 120 cm Esm

Recomendado | Recommendation

E no. 3 no.20
1

A|[3-708-240

E no.3 ﬁ no.00

3-5071;
screens by weinor®

100 %

WT 029/10797;, WT 029/90147,
WT 029/60740

100 %

T E 3
p== 120 cm | 240 cm Perluca [§]34 40

Recomendado | Recommendation

3-708-240;
screens by weinor®

www dis-per.com

A|3‘716 120cm 50+ 100 %

Recomendado | Recommendation

a no.3 no. 11 3-716; WT 029/10797; WT 029/80077;
+ screens by weinor® WT 029/60740

A | 3‘884 g 120 cm 50+

Recomendado | Recommendation

WT 029/10797; WT 029/60740; E no. 3 no.27 3-884; WT 029/10797; WT 029/60740;
WT 029/80077 + screens by weinor® RAL 8022
¢/ CanGamundi, 41. Pol. Ind. Son Oms- 07610 CanPastilla, PalmaTel. 971 253190 Fa»971 253046 43



A|4-788

~H

3
ﬂ 120 cm ca.30cm 50+

Recomendado | Recommendation

no. 106 3-882;
screens by weinor®

WT 029/10797; WT 029/90147;
WT 029/60740

Y LT

50 %

A | 4‘789 B2 120 cm ‘é‘ ca.30 cm l.]%i; 50+

Recomendado | Recommendation

a no. 3 no. 106 3-887; WT 029/10797; WT 029/60740;
t screens by weinor® RAL 8077

A[4-790

1!:
an. 120 cm ca.30cm 50+

Recomendado | Recommendation

50 %

A | 4‘791 P2l 120 cm ca.30cm G%:: 50+

Recomendado | Recommendation

E no.3 no. 106 3-717, WT 029/90147; WT 029/60740; a no. 3 no.9%4 3-708-240; WT 029/90146; WT 029/90147;
1 screens by weinor® WT 029/80077 1 screens by weinor® WT 029/60740
¢/ CanGamundi, 41. Pol. Ind. Son Oms- 07610 CanPastilla, PalmaTel. 971 253190 Fa@71 253046 44
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| I
'- \

I

60 %

50%

wr

A | 4‘792 ﬂ 120 cm ca.30cm E 50+ A | 4'793 .an. 120 cm g ca. 24 cm di::p 50+

Recomendado | Recommendation Recomendado | Recommendation

a no.3 no. 106 3-717, WT 029/90147; WT 029/60740; E no. 3 no.727 3-882; RAL7319; WT 029/90147;
1 screens by weinor® WT 029/80077 1 screens by weinor® WT 029/80077
50 % 50 %
3 k.
P | 6-416 $2lld 120 cm ca.40cm  [I49 50+ P | 6-417 B 20 cm Py o 40 cm Y 50+
Recomendado | Recommendation Recomendado | Recommendation
E no.3 no.926 6-384; WT 029/90146; WT 029/90147; E no.3 no.727 3-716; WT 029/90146; WT 029/90147,
1 screens by weinor® WT 029/60740 t screens by weinor® WT 029/60740

¢/ CanGamundi, 41. Pol. Ind. Son Oms- 07610 CanPastilla, PalmaTel. 971 253190 Fa»971 253046 45
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A|4-386

-

E S
an. 120 cm ca.30cm 50+

Recomendado | Recommendation

no.94 3-708-240;
screens by weinor®

WT 029/10797; WT 029/90147;
WT 029/60740

I\

A | 3‘885 fﬂl 120 cm g ca.20cm 50+

Recomendado | Recommendation

no.3 Y no.94 3-716;
a screens by weinor® D

A|3-745

1!{
fﬂ‘. 120 cm ca. 40 cm 50+

Recomendado | Recommendation

[ N
~

no. 106 3-708-240;
screens by weinor®

www dis-per.com

50 %

A | 3'886 fm 120 cm ca.30cm E 50+

Recomendado | Recommendation

WT 029/10797; WT 029/90147; E no. 3 no.727 3-882; RAL 7319; WT 029/90147;
WT 029/60740 1 screens by weinor® WT 029/80077
¢/ CanGamundi, 41. Pol. Ind. Son Oms- 07610 CanPastilla, PalmaTel. 971 253190 Fa»971 253046 46



B 2 SERERH §E | : i =:
jeeciiaticiass = i | ; ;gl §:‘"}F
HEE oEl [ RiEEaERNERERRRRa ")
R . -.J-.irgai FEHEE T R i
EEX3] B3 ERFIEISD 50-4;/0 60%
E 5 wr
P | 6‘41 8 an. 120 cm ca.30cm  [§]d4 50+ P | 6‘419 an. 120 cm |é| ca.20cm 50+
Recomendado | Recommendation Recomendado{ Recommendation
E no.3 @ no.9%4 6-381; WT 029/10797; WT 029/90147; E no. 3 ﬁ no.94 6-381; WT 029/10797;, WT 029/90147;
screens by weinor® WT 029/60740 screens by weinor® WT 029/60740
§E828Es
i
i
60 %
E 3
P | 6-420 Bl 0m ca. 20 cm 50+
Recomendado | Recommendation
E no.3 a no.9%4 6-381; WT 029/10797; WT 029/90147;
screens by weinor® WT 029/60740
¢/ CanGamundi, 41. Pol. Ind. Son Oms- 07610 CanPastilla, PalmaTel. 971 253190 Fa@71 253046 47
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Patrones not crazy / not crazy. patterns

pagina pagina pagina
Page Page Page
A|3-830* 34 E=———= Pl6421 40 EEma——rsuss A373 46
A|3-831 34 BiEHaEEEEE rlo-39s 40 BEEeemm=——m—=m Al3-8%2 46
A|3-832 34 I RN (1] A 13-840 40 e e A 348150 46
P [6-390 34 B A 13598 40 EEsme ooy AI3-854 46
A|4-771 35 e e A\ | 3-341 41 A|3-801 47
A|3-833 35 B S A7 41 e e A | 3-855 47
A|4-772 35 BEEmmm—m———————= r|c33 41 B A 3856 47
m m A|4-208 35 P |6-397 41 R L I A|3-857 47
¥ A|4-228 36 R e e e A |3 842 42 R R MBSO A1 3 858 48
RN P 6391 36 [ Y ER T E 42 BT P 6402 48
A|3-834 36 e R P 42 RS  A|3-859 48
P [6-392 36 HETERAEREAVE MO A 3-844 42 e A |3-860 48
P [6-393 37 I R A|3-845 43 P |6-403 49
A|3-835 37 A|4-777 43 SR EEEEE r 6404 49
A|3-836 37 A|3-846 43 Hi s p | 6-405 49
P|6-394 37 P|6-398 43 A|4-779 49
e /3337 38 P |6-399 44 A|3-861 50
- =4 A|4-977 38 P |6-400 44 A|3-862 50
M A|4-296 38 P|6-401 44 A|3-863 50
A|4-773 38 A|3-847 44 A|3-864 50
A|4-774 39 A|3-848 45 A|3-865 51
i} W A|4-775 39 A|3-849 45 A|3-866 51
B 6395 39 A|4-778 45
iSRRI A 3038 39 A|3-850 45
Ancho estandar del tejuido 120 cm / Standard roll width: 120 cm
*También disponible en 240 cm (tejidos extra anchos) / * Also available in 240 c¢m roll width (extra wide fabrics)
¢/ CanGamundi, 41. Pol. Ind. Son Oms- 07610 CanPastilla, PalmaTel. 971 253190 Fa»971 253046 48
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A | 3‘830‘240 120 cm | 240 cm Perluca 45

Recomendado | Recommendation

a no.3 no.32 3-830-240; WT 029/10797; RAL 1015;
t

screens by weinor® WT 029/90147 100 %

A | 3‘832 ﬂ 120 cm 50+

Recomendado | Recommendation

E no.3 @ no.32 3-832; RAL 1015; WT 029/60740;
screens by weinor® WT 029/80081

A|3-831 B 120 cm 50+

Recomendado | Recommendation

no. 3 ' no.32 3-831;
a screens by weinor®

P|6‘390 :'Ln. 120 cm 50+

Recomendado | Recommendation

E no. 3 ﬁ no.32 6-390;
screens by weinor®

¢/ CanGamundi, 41. Pol. Ind. Son Oms- 07610 CanPastilla, PalmaTel. 971 253190 Fa»971 253046

www dis-per.com

WT 029/10797; RAL 1015;
WT 029/90147

WT 029/10797; RAL 1015;
WT 029/90147

50

100 %

100 %



50 % 60 %

A|4‘771 ﬂ 120 cm ca.30cm 50+ A|3‘833 fﬂ‘. 120 cm ca.ZOcm 50+

Recomendado | Recommendation Recomendado | Recommendation
a no.3 ﬁ no.32 3-831; WT 029/10797; RAL 1015; E no.3 no.32 3-830-240; WT 029/90146; WT 029/90147;
screens by weinor® WT 029/90147 + screens by weinor® WT 029/80081

50 % ) 50 %

E 5 wr
A | 4‘772 ﬂ 120 cm ca.30cm 50+ A | 4'208 :'Ln. 120 cm ca.30cm 50+
Recomendado | Recommendation Recomendado | Recommendation
E no. 3 no.79 3-830-240; WT 029/10797; WT 029/90147; E no. 3 a no. 18 3-509-240; WT 029/10797; WT 029/90146;
+ screens by weinor® WT 029/80077 screens by weinor® WT 029/90147
¢/ CanGamundi, 41. Pol. Ind. Son Oms- 07610 CanPastilla, PalmaTel. 971 253190 Fa»971 253046 51
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50 % 100 %
g5 k.3
A | 4-228 Bl 120 ca. 30 cm 50+ P | 6-391 120em (14 50+
Recomendado | Recommendation Recomendado | Recommendation
a no. 3 no.18 3-509-240; WT 029/90146; RAL 1003; a no. 3 no.54 6-392; WT 029/10797; WT 029/90147;
+ screens by weinor® WT 029/70786 + screens by weinor® WT 029/80077
100 % 100 %
A | 3‘834 ﬂ 120 cm E 50+ P | 6‘392 fﬂl. 120 cm E 50+
Recomendado | Recommendation Recomendado | Recommendation
E no. 3 no.54 3-834; WT 029/10797; WT 029/70786; E no. 3 a no.54 6-392; WT 029/10797; WT 029/90147;
1 screens by weinor® WT 029/71289 screens by weinor® WT 029/80077
¢/ CanGamundi, 41. Pol. Ind. Son Oms- 07610 CanPastilla, PalmaTel. 971 253190 Fa@71 253046 52
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100 %

P | 6-393 B2 120 cm E 50+

Recomendado | Recommendation

E no.3 no.32 6-394; WT 029/90146; WT 029/90147;
4 screens by weinor® WT 029/80081

100 %

A|3‘836 ﬂ 120 cm 50+

Recomendado | Recommendation

E no. 3 no.79 3-836; WT 029/10797;, WT 029/70786;
1 screens by weinor® WT 029/71289

60 %

A|3‘835 120cm ca.24cm E50+

Recomendado | Recommendation

a no.3 no.54 6-392; WT 029/70786; WT 029/60740;
+ screens by weinor® WT 029/71289

100 %

P | 6‘394 fL“. 120 cm E 50+

Recomendado | Recommendation

E no. 3 ﬁ no. 32 6-394; WT 029/90146; WT 029/90147,
screens by weinor® WT 029/80081

¢/ CanGamundi, 41. Pol. Ind. Son Oms- 07610 CanPastilla, PalmaTel. 971 253190 Fa»971 253046 53
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100 % 50 %
A | 3-837 B 0wm E 50+ A | 4-977 B 120m ca. 30 cm E 50+
Recomendado | Recommendation Recomendado | Recommendation
E no.3 no.81 3-837; WT 029/70786; WT 029/80081; a no.3 no.81 3-834; WT 029/90146; WT 029/70786;
1 screens by weinor® WT 029/71289 + screens by weinor® WT 029/71289

Y\

50 % 50 %

- E 3
A | 4‘296 <cr_n> 120 cm ca.30cm 50+ A | 4‘773 an» 120 cm ‘._.4 ca.30cm 50+
Recomendado | Recommendation Recomendado | Recommendation
E no. 3 no.86 6-394; WT 029/10797; WT 029/90147; a no. 3 no.79 3-834; WT 029/10797;, WT 029/70786;
1 screens by weinor® WT 029/80077 1 screens by weinor® WT 029/71289
¢/ CanGamundi, 41. Pol. Ind. Son Oms- 07610 CanPastilla, PalmaTel. 971 253190 Fa@71 253046 54
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50 %

A | 4‘774 ﬂ 120 cm ca.30cm E 50+

Recomendado | Recommendation

a no.3 no.79 3-834; WT 029/10797; WT 029/70786;
4 screens by weinor® WT 029/71289

50 %

P | 6-395 B2 120 cm ca. 40 cm U-pF 50+

Recomendado | Recommendation

50 %

A|4‘775 fﬂ‘. 120 cm ca.30cm E50+

Recomendado | Recommendation

a no.3 no.79 3-716; WT 029/10797; WT 029/90147;
+ screens by weinor® WT 029/80077

A|3‘838 gQOcm 50+

Recomendado | Recommendation

a no. 3 a no.79 6-392; RAL 1015; WT 029/90147, E no. 3 no.84 3-838; WT 029/10797;, WT 029/80077;
screens by weinor® WT 029/60740 + screens by weinor® WT 029/71289
¢/ CanGamundi, 41. Pol. Ind. Son Oms- 07610 CanPastilla, PalmaTel. 971 253190 Fa@71 253046 55
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P | 6-421 Bl om E 50+ P | 6-396 Bl 20m 50+

Recomendado | Recommendation Recomendado | Recommendation
a no. 3 no.54 6-421, WT 029/10797; WT 029/80077; a no.3 no.25 6-421; WT 029/10797; WT 029/80077,
1 screens by weinor® WT 029/71289 t screens by weinor® WT 029/71289

60 % 100 %
1!1 1!:
A| 3-840 Bl 120em ca.24cm 50+ A| 3-598 120cm 50+
Recomendado | Recommendation Recomendado | Recommendation
E no.3 no.84 3-841; WT 029/10797; WT 029/80077; E no.3 no.85 3-598; WT 029/70786; WT 029/80077;
1 screens by weinor® WT 029/71289 1 screens by weinor® WT 029/71289
¢/ CanGamundi, 41. Pol. Ind. Son Oms- 07610 CanPastilla, PalmaTel. 971 253190 Fa@71 253046 56
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A | 3‘841 4@. 120 cm E 50+

Recomendado | Recommendation

[ N - .
E no. 3 no.84 3-841;

screens by weinor®
\ J

100 %

WT 029/10797; WT 029/80077;
WT 029/71289

P | 6-335 Bl oo 50+

Recomendado | Recommendation

[ N - .
E no.3 no. 85 6-335;

screens by weinor®

WT 029/70786; WT 029/80077,
WT 029/71289

¢/ CanGamundi, 41. Pol. Ind. Son Oms- 07610 CanPastilla, PalmaTel. 971 253190 Fa»971 253046
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100 %

A | 4‘776 an. 120 cm ca.30cm E 50+

Recomendado | Recommendation

a no.3 no.84 3-841; WT 029/10797; WT 029/80077;
1 screens by weinor® WT 029/71289
L} - L v LI L] -0 - L] L va. L} L0 - 120 LI L L B 1'00-0/(:
1!{
P | 6_397 120cm  [§]dd 50+
Recomendado | Recommendation
6-397; WT 029/10797; WT 029/90146;

E no.3 no. 85
t

screens by weinor® WT 029/80077
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A|3-842 B 50+ A|3-843 E& e 50+

Recomendado | Recommendation FE%?;’F&%’FSRS?Aﬁw%%&%'?%%?%mendamn | Recommandation
E no.3 no.86 3-842; WT 029/80077; WT 029/71289; a no.3 no.86 3-843; D
1 screens by weinor® WT 029/80081 100 % t screens by weinor® 100 %

A|3-725 BAH 120 cm 50+ A|3-844 Bl 120 cm 50+

Recomendado | Recommendation Recomendado | Recommendation
E no.3 no.91 3-725; WT 029/90146; WT 029/90147; E no.3 no.86 3-844; WT 029/90146; WT 029/90147;
1 screens by weinor® WT 029/71289 100 % 1 screens by weinor® WT 029/80077 100 %
¢/ CanGamundi, 41. Pol. Ind. Son Oms- 07610 CanPastilla, PalmaTel. 971 253190 Fa@71 253046 58
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A|3‘845 120cm ca.20cm 50+ A|4‘777 120cm ca.30cm E50+

Recomendado | Recommendation Recomendado | Recommendation
E no. 3 no. 86 3-843; WT 029/90146; WT 029/90147; E no.3 no. 86 3-843; WT 029/90146; WT 029/90147,
1 screens by weinor® WT 029/80077 1 screens by weinor® WT 029/80077

3RS HD A3 R 0D 0S40 B R R AR EE
RN R RGN R R A0 R
B B E
AN ma IR ETE =
e B :
T e e
HiES SEINERECUREEREREERaEIEE
100 % 100 %
1!{
A | 3-846 K&l 100m E 50+ P | 6-398 120 cm 50+
Recomendado | Recommendation Recomendado | Recommendation
E no.3 no.97 3-846; WT 029/70786; WT 029/80077; E no.3 no.441 6-398; WT 029/71289; WT 029/10797;
1 screens by weinor® WT 029/71289 1 screens by weinor® RAL 5024
¢/ CanGamundi, 41. Pol. Ind. Son Oms- 07610 CanPastilla, PalmaTel. 971 253190 Fa@71 253046 59
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P[6-399 E&lcm 50+ P|6-400 [E& 0 50+

Recomendado | Recommendation

e
o
i
b

—
i
!!%

.E;

RS

G

Recomendado | Recommendation

g no.3 no.62 6-399; WT 029/90147; WT 029/70786; a no. 3 no.75 6-400; WT 029/71289; WT 029/80077,
1 screens by weinor® WT 029/80081 100 % t screens by weinor® WT 029/90147 100 %

P | 6-401 K& 20m 50+ A | 3-847 Bl 1z0em 50+

Recomendado | Recommendation Recomendado | Recommendation
a no.3 no.62 6-399; WT 029/90146; WT 029/90147; E no.3 no.62 3-847; WT 029/10797; WT 029/90146;
1 screens by weinor® WT 029/80081 100 % 1 screens by weinor® WT 029/70786 100 %

¢/ CanGamundi, 41. Pol. Ind. Son Oms- 07610 CanPastilla, PalmaTel. 971 253190 Fa»971 253046 60
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A | 3‘848 B2 120 cm E 50+

Recomendado | Recommendation

E no.3 no.62 3-848; ‘
1 screens by weinor®

§55EE5ESSES

phgigiiyis

A | 3-849 K 2oem 45

Recomendado | Recommendation

WT 029/90147; WT 029/70786; E no. 3 no.62 3-849;
WT 029/80081 1

),

screens by weinor®

100 %

WT 029/10797; WT 029/90146;

WT 029/90147

\\

50 %

A | 4-778 Bl 120 ca.30cm 50 A | 3-850 120 cm 50+

Recomendado | Recommendation

E no.3 no. 62 3-847, .
1 screens by weinor®

Recomendado | Recommendation

WT 029/10797; WT 029/70786; E no. 3 no.71 3-850;
WT 029/80081 t

¢/ CanGamundi, 41. Pol. Ind. Son Oms- 07610 CanPastilla, PalmaTel. 971 253190 Fa»971 253046
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screens by weinor®

WT 029/90146, WT 029/71289;

RAL 7021
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™ 5

A | 3‘723 an. 120 cm E 50+ A | 3‘852 4@» 120 cm 50+

Recomendado | Recommendation Recomendado | Recommendation
E no.3 no.75 3-723; WT 029/80081; WT 029/71289; E no.3 no.8 3-852; WT 029/10797; WT 029/70786;
1 screens by weinor® WT 029/70786 1 screens by weinor® WT 029/71289

100 % 100 %

|

A | 3-853 120 cm 50+ A | 3-854 Bl 10cm 50+

Recomendado | Recommendation Recomendado | Recommendation
E no.3 no.5 3-853; WT 029/70786; WT 029/71289; E no.3 no.926 3-854; WT 029/10797; WT 029/80081;
1 screens by weinor® WT 029/80081 100 % t screens by weinor® WT 029/71289 100 %
¢/ CanGamundi, 41. Pol. Ind. Son Oms- 07610 CanPastilla, PalmaTel. 971 253190 Fa@71 253046 62
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100 % 100 %

A | 3-801T B ocm E 50+ A | 3-855 B ocm 50+

Recomendado | Recommendation Recomendado | Recommendation
a no.3 no. 11 3-807; RAL 1015; WT 029/90147, a no.3 no.7 3-855; RAL 7032; WT 029/90146;
1 screens by weinor® WT 029/50704 t screens by weinor® WT 029/50704

I

100 % . 60 %
3 -
A | 3-856 Kl ocm ¥ sos A | 3-857 Bl noem B coaam 8 s0s
Recomendado | Recommendation Recomendado | Recommendation
E no.3 no.5 3-856; WT 029/70786; WT 029/71289; E no. 3 no.7 3-708-240; WT 029/10797;, WT 029/90146;
1 screens by weinor® WT 029/80081 1 screens by weinor® WT 029/50704
¢/ CanGamundi, 41. Pol. Ind. Son Oms- 07610 CanPastilla, PalmaTel. 971 253190 Fa@71 253046 63
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A | 3-858 Bl ocm E 50+ P | 6-402 120 cm 50+

Recomendado | Recommendation Recomendado | Recommendation
E no. 3 no.5 3-858; RAL 7039; WT 029/50704; a no.3 no.5 6-402; RAL 1015; WT 029/90146;
1 screens by weinor® WT 029/80077 100 % 1 screens by weinor® WT 029/80077 100 %

A|3-859 Pl 120 cm 50+ A|3-86O 120cm 50+

Recomendado | Recommendation Recomendado | Recommendation
E no.3 no.44 3-859; WT 029/90146; WT 029/80077; a no.3 no.44 3-860; WT 029/90146; WT 029/80077;
1 screens by weinor® WT 029/80081 100 % t screens by weinor® WT 029/80081 100 %
¢/ CanGamundi, 41. Pol. Ind. Son Oms- 07610 CanPastilla, PalmaTel. 971 253190 Fa@71 253046 64
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P | 6-403 120am i 50+ P | 6-404  Eul moam 50+

Recomendado | Recommendation Recomendado | Recommendation
a no. 3 no.42 6-403; WT 029/70786; WT 029/50704; E no.3 no.7 6-403; RAL 1015; WT 029/90147;
t screens by weinor® WT 029/80081 t screens by weinor® WT 029/80077

100 % 50 %

1!:
P | 6‘405 Bl 120 cm 50+ A | 4‘779 B2l 120 cm ca.30cm E 50+
Recomendado | Recommendation Recomendado | Recommendation
a no.3 no.42 6-405; WT 029/90146; WT 029/71289; E no.3 no.44 3-860; RAL 1015; WT 029/90146;
1 screens by weinor® WT 029/50704 1 screens by weinor® WT 029/80077
¢/ CanGamundi, 41. Pol. Ind. Son Oms- 07610 CanPastilla, PalmaTel. 971 253190 Fa@71 253046 65
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A

60 % 60 %
1!{ 1!:
A| 3‘861 fr_n. 120 cm ca.ZOcm 40 A| 3‘862 ﬂ 120 cm ca.ZOcm 40
Recomendado | Recommendation Recomendado | Recommendation
a no. 3 ﬁ no.32 3-515; WT 029/10797; WT 029/90146; E no. 3 no.82 3-515; WT 029/10797; WT 029/90146,
screens by weinor® WT 029/80077 t screens by weinor® WT 029/80077
60 % 60 %
E 3 wr
A|3-863 BN o [ o0 [l 40 A|3-864 BB o [ o0 [l 40
Recomendado | Recommendation Recomendado | Recommendation
E no.3 a no.5 3-515; WT 029/10797; WT 029/90146; E no.3 no.62 3-515; WT 029/10797; WT 029/90146;
screens by weinor® WT 029/80077 + screens by weinor® WT 029/80077
¢/ CanGamundi, 41. Pol. Ind. Son Oms- 07610 CanPastilla, PalmaTel. 971 253190 Fa@71 253046 66
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)1\

60 % 60 %
F 3 E 3
A| 3‘865 B2 120 cm ca.20cm 40 A| 3‘866 S 120 cm ca.ZOcm 40
Recomendado | Recommendation Recomendado | Recommendation
E no. 3 no.9%4 3-515; WT 029/10797; WT 029/60740; a no.3 no.19 3-515; WT 029/10797; WT 029/80081;
1 screens by weinor® WT 029/80077 t screens by weinor® WT 029/80077
¢/ CanGamundi, 41. Pol. Ind. Son Oms- 07610 CanPastilla, PalmaTel. 971 253190 Fax971 253046 67
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Recomendaciones Valance Plus / Valance Plus recommendations

Elija un patrén de telas de un solo
color de esta colecciéon o los
biombos de la coleccién weinor®
para su toldo Valance Plus.

Either choose a pattern of single
colour fabrics from this collection or
the screens by weinor® collection
for your awning's Valance Plus.

max. 210 cm

Cuatro patrones de mis colecciones®
estan disponibles en un ancho de 240
cm. Los screens de la coleccion
weinor® también ofrecen una gran
seleccién de disefios en anchos de
unidades mas grandes. Si escoge el
ancho de 240 cm Valance Plus no
tendra costura transversal.

Four patterns from my collections®
are available in a width of 240 cm.
The screens by weinor® collection
also offers a big selection of patterns
in larger unit widths. The Valance Plus
doesn’t have a transverse seam then.

¢/ CanGamundi, 41. Pol. Ind. Son Oms- 07610 CanPastilla, PalmaTel. 971 253190 Fa»971 253046
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max. 210 cm

Los tejidos monocolor con un ancho
unitario de 120 cm también son
adecuados para una cenefa Plus, en la
que la direccién de la estructura
utilizada es horizontal, lo que da lugar
a una costura transversal.

Single colour fabrics with a unit width
of 120 cm are also suitable for a
Valance Plus where the direction of
the structure used is horizontal,
resulting in a transverse seam.

www dis-per.com

max. 100 cm

Todos los disefios de esta coleccién
se pueden combinar en una cenefa
Plus de hasta 100 cm de largo. No
siempre se pueden evitar los cambios
en el patrén de repeticion.

Every pattern from this collection can
be con- tinued in a Valance Plus up to
100 cm long. Shifts in the repeating
pattern cannot always be ruled out.

Las flechas indican la direccion de la estructura del tejido. La diferente direccion del recorrido puede hacer que el tejido se perciba subjetivamente de manera diferente en términos
de color / brillo.
Arrows indicate the direction of the fabric structure. The different running direction may lead to the fabric subjectively being perceived differently in terms of colour/ brightness.
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by

weinor" Tejidos para proteccion solar vertical / Fabrics for vertical sun protection

- —L'—.:_.s_.--..._"!l

StarScreen, Perluca, Soltis® y screen Fibra de vidrio
Los tejidos de la coleccion weinor® estan
recomendados para la privacidad vertical y la
proteccion solar. Los tejidos StarScreen, Perluca,
Soltis® y screen Fibra de vidrio ofrecen diferentes
grados de transparencia y de paso de aire, en funcién
de las necesidades.

StarScreen, Perluca, Soltis® and Fibreglass screen
The screens by weinor® collection is recommended for
vertical privacy and sun protection. The StarScreen,
Perluca, Soltis® fabrics and Fibreglass screen offer
different degrees of transparency and how much air is
let through, de-pending on requirements. ‘ﬁ’

www dis-per.com
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Unas costuras de bordes robustas y a juego / Matching and robust edge binding

Costuras / Edge binding

00 18 727 97 19 20

106 94 926 27 32 84 25 26

Para ayudarle a elegir, hemos enumerado
las costuras estandar que coinciden con cada
patrén individual.

To help you choose, we have listed
the standard edge binding that
matches each individual pattern.

Cenefas / Valances

weinor se encarga de que la forma de
la cenefa se adapte perfectamente al
aspecto del modelo que usted elija
(por ejemplo, ver detalle, cenefa n° 3).

weinor ensures that the shape of the
valance beautifully matches the
appear-ance of the pattern you opt
for (exam-ple on right, valance no. 3).

¢/ CanGamundi, 41. Pol. Ind. Son Oms- 07610 CanPastilla, PalmaTel. 971 253190 Fa»971 253046
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Mas de 200 atractivos colores para las estructuras* de Valance Plus!

Over 200 attractive frame colours for Va

47 RAL estandar /47 Standard RAL colours

lance Plus™*!

RAL 1002 RAL 1003 RAL 1014 RAL 1015 RAL 1023
\ |RAL9010 | RAL9016
9 colores de Tendencia/ 9 Couleurs tendance
resistente a los arafiazos y con un elegante aspecto texturizado | scratchproof and resistant with an elegant textured look
WT 029/10797 WT 029/50704 WT 029/60740 WT 029/70786 WT 029/71289
Approx. RAL9010 Approx. RAL 6009 Metallic Marrone 04 Metallic Sparkling Iron Effect Approx. RAL7016
WT 029/80077 WT 029/80081 WT 029/90146 WT 029/90147
Approx. DB 703 Metallic Iron Glimmer Effect P7 Approx. RAL9006 Metallic Approx. RAL 9007 Metallic
*inkl. iber 150 RAL-Sonderfarben | *incl. meer dan 150 speciale RAL-kleuren | *incl. more than 150 RAL special colours | *y compris plus de 150 couleurs spéciales RAL
Colores idénticos - para una combinacién perfecta Como  ldentical colours - for a perfect match | As
weinor hace todo el recubrimiento en polvo en su propio  weinor does all the powder coating in its own
taller, también puede estar seguro de que diferentes workshop, you can also rest assured that different
productos de Weinor tendran la misma primerisima weinor products come with the same top-class
calidad, tonalidad de color e idéntico nivel de brillo. colour tonality and identical gloss level.
Detalles importantes: Los fabricantes se esfuerzan
constantemente por garantizar la estabilidad del color. A pesar
de ello, debido a la prohibicién de utilizar metales pesados en los Important details: Colour manufacturers make every
recubrimientos en polvo, no se puede excluir que los colores en effort to guarantee colour stability. Despite this, as a
general, y el Rojo Fuego (RAL 3000) en particular, se desvanezcan result of the ban on the use of heavy metals in powder
con el tiempo. Los colores pueden diferir significativamente coatings, it therefore cannot be excluded that colours in
debido al proceso de impresién. Los abanicos de color RAL K7 o general, and Fire Red (RAL 3000) in particular, may fade
los abanicos de color de weinor deben utilizarse para igualar el with time. Colours may differ significantly due to the
color de final. printing process. The RAL K7 colour fans or weinor’s
colour fans must be used to match the final colour.
71
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scree

Coleccion de tejidos para proteccion solar
vertical aptos para su uso en ventanas Yy
patios. Para uso como proteccion solar y
privacidad

Fabric collection for vertical screens suitable for
use on windows and patios. For use as sun
protection and privacy

StarScreen
Perluca
Soltis®

Glasfaserscreen (fibra de vidrio)

Fibra de vidrio | Fibreglass screen

ns

by weinor®

¢/ CanGamundi, 41. Pal. Ind.

Son Oms- 07610 CarPastilla, PalmaTel. 971 253190 Fa®71 253046

www dis-per.com



: StarScreen -
Screens by WEI n0r® tejidos para una atmdésfera acogedora

Tejidos atractivos en diferentes calidades y estilos, Tl o) TRl VL & Goy EOHANEE

que han sido especialmente desarrollados para la
privacidad vertical y la proteccion solar. El tejido de poliéster tefiido en red tiene un
aspecto textil muy natural. Dando a los ambientes

Attractive fabrics in different qualities and styles, which
una sensacién acogedora

have been specially developed for vertical privacy and
sun protection. The spinneret-dyed polyester screen fabric has a very
natural textile look and feel. Giving environments

a cosy feel.

StarScreen
Perluca

Soltis®
Glasfaserscreen

Screen de fibra de vidrio| Fibreglass screen

¢/ CanGamundi, 41. Pol. Ind. SonOms- 07610 CarPastilla, PalmaTel. 971 253190 Fa®71 253046 73
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StarScreen

StarScreen

Privacidady sombreado con unasensacion acogedora
Privacy and shading with a cosy feel

Popiedades / Properties

Peso Weight 220 g/m?
Espesor Thickness  0,52mm

Transmisién de la luz / Light transmission

Patrén Patrén

Design TV (n-h)/% Design TV (n-h)/%

7-108 398 7-104 4,8 7-108 7-109 7-106 7-110
7-109 34,3 7-111 59 325cm 325cm 325cm 325cm
7-106 234 7-107 36 white creme beige light yellow
7-110 37,4 7-100 17,2

7-103 21,9 7-101 15,2

7-105 17,3 7-102 59

Acabado / Finish

resistente al barro y al moho, repelente al aceite y al agua.
soil and mould resistant, oil/water repellent

UV-Resistencia Repelente al agua

UV-resistant Water repellent 7-103 7-105 7-104 7-11
325cm 325cm 325cm 325cm
sand light grey bordeaux dark grey

Transparente
e Ficil de mantener P
Ve Easy care Transparent
Dificilmente inflamable Reciclable

Low flammability Recyclable

TEMPCTEST

ITALIAN PERFORMANCE FABRICS 7-107 7-100 7-101 7-102
325cm 325cm 325cm 325cm
black melange light grey melange grey melange dark grey
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Perluca -

fur luftigen Sonnen- und Blickschutz

voor luchtige zonwering en bescherming tegen
inkijk | for fresh sun protection and privacy
protection solaire et brise-vue laissant passer |"air

weinor Perluca ist ein attraktives spinndtsen-
gefarbtes Acrylgewebe mit regelmaBig
angeordneten Durchbrechungen. Sie sorgen
fr stetigen Luftaustausch, damit sich Raume
nicht unangenehm aufheizen.

weinor Perluca is een aantrekkelijk spindopgeverfd
acrylweefsel met regelmatig geplaatste onderbrekingen.
Deze zorgen voor een continue luchtverversing, zodat
ruimtes niet onaangenaam warm worden.

weinor Perluca is an attractive spinneret-dyed acrylic
fabric with breaks arranged at regular intervals.
They ensure a constant air circulation so that rooms
do not overheat.

Perluca de weinor est un tissu acrylique esthétique,
teint dans la masse, avec des ajours réguliers. Ils
permettent un renouvellement de |'air pour éviter la
chaleur désagréable dans les pieces.

¢/ CanGamundi, 41. Pal. Ind.
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Perluca

Propiedades Properties

Peso / Weight 300 g/m2
Espesor / Thickness 0,58 mm

Transmision de la luz / Light transmission
Patrén Patrén
Design TV (n-h)/% Design
3-830P 19,8 3-509P
3-708P 15,4 3-720P

Acabado /

TV (n-h)/%
19,8
8,8

Resistente al barro y al moho, repelente al aceite y al agua

soil and mould resistant, oil/water

UV-Resistencia

UV-resistant

Facil de mantener “l
Easy care "I

3-830P
240 cm
yellow

3-708P
240 cm
light beige

ALIAN PERFORMANCE FABR

Repelente al agua
Water repellent

Opaco
Opaque

anthracite

> TEMPCTEST
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Soltis®-

der Sonnenschutz mit Belliftung

de zonwering met ventilatie | ventilated sun
protection | la protection solaire avec aération

Das Hightech-Klimatuch Soltis® aus PVC von
Serge Ferrari verflgt Gber kleine Poren flr mehr
Luftdurchlassigkeit und eine bessere Durchsicht
nach aufBBen.

Het hightech-klimaatdoek Soltis® van PVC beschikt over
kleine porién en laat zo meer lucht door. Bovendien
wordt een betere doorkijk naar buiten mogelijk.

The unique way that Soltis® high-tech PVC fabric is
woven allows air circulation whilst offering excellent
glare and sun protection. It also offers an unobstructed
view of the outside.

La toile climatique high-tech en PVC de Serge Ferrari
a de petits pores pour mieux laisser passer |"air
et la visibilité au travers vers |'extérieur est meilleure.

Soltis® 86 Soltis® 92

Sl [0l TR RCanPastila, PalmaTel. 971 253190 Fax971 253046
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Soltis®

Facil de mantener, protecciénsolry privacidad
Easy care sun protection and privacy

Propiedades / Properties

Soltis® 86  Soltis®92
Peso / Weight 380 g/m? 420 g/m?2
Espesor / Thickness 0,43 mm 0,45 mm

Transmisién de la luz / Light transmission

Soltis® 86 Soltis®92 86/92 Soltis® 86 Soltis® 92 86/92
TV (n-h)/% TV (n-h)/%

86-2044  92-2044 28/19 86-2171 92-2171 17/6
86-2175  92-2175 26/16 86-2167 92-2167 14/3
86-2135  92-2135 17/6 86-2047 92-2047 15/5
86-2166  92-2166 26/17 86-2046  92-2046 20/8
86-2045  92-2045 16/3 86-2048 92-2048 19/8
86-2043  92-2043 15/2 86-2068 92-2068 15/5

Acabado / Finish
Repelente al la suciedad y al moho / soil and mould resistant

UV-Resistencia Repelente al agua
UV-resistant ) Water repellent

Facil de mantener Transparente
Easy care Transparent

Dificilmente inflamable Recicable

Low flammability Recyclable

Soltis® 86 es mas permeable a la luz y al aire que Soltis® 92
Soltis® 86 is more light- and air permeable than Soltis® 92

et
SergeFerrari




Soltis® 86

86-2044 86-2175 86-2135 86-2166
177/267 cm 177/267 cm 177/267 cm 177 cm
white champagne sandy beige buttercup

86-2045 86-2043 86-2171 86-2167
177/267 cm 177/267 cm 177/267 cm 177/267 cm
beaten-metal bronze boulder concrete

NN

86-2047 86-2046 86-2048 86-2068
177/267 cm 177/267 cm 177/267 cm 177 cm
anthracite alu/oat alu/alu alu/anthracite

¢/ CarGamundi, 41. Pal. Ind.

Soltis® 92
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92-2166
177 cm
buttercup

92-2167
177/267 cm
concrete

92-2068
177 cm
alu/anthracite
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Glasfaserscreen-

Robustes Gewebe
fur vertikalen Sonnenschutz

Glasvezelscreen — Robuust weefsel voor
verticale zonwering

Fibreglass screen — Robust fabric for vertical
sun protection

Toiles en fibre de verre - Tissu robuste
pour la protection solaire verticale

Das Gewebe besteht aus beschichteten Glasfaser-
garnen und ist daher strapazierfahig und besonders
pflegeleicht. Es eignet sich hervorragend fir den
Einsatz an der Senkrecht-Markise VertiTex Il.

Het weefsel bestaat uit gecoate glasvezelgaren en is
daardoor duurzaam en bijzonder makkelijk te onder-
houden. Het is uitermate geschikt voor toepassing op
de verticale zonwering VertiTex II.

The fabric is made of coated fibreglass yarns and is
therefore extremely durable and easy to keep clean. Itis
ideally suited for use with VertiTex Il vertical awning.

Le tissu se compose de fils de fibre de verre peints, il est
donc particulierement résistant et facile d’entretien.

Il convient parfaitement a |'utilisation pour le store vertical
VertiTex II.
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Glasfaserscreen

Glasvezelscreen | Fibreglass screen | Toiles en fibre de verre

Sonnen- und Blickschutz

Zon- en inkijkbescherming

Sun protection and privacy

Protection contre les regards indiscrets et le soleil

Eigenschaften Eigenschappen | Properties | Propriétés

Gewicht Gewicht | Weight | Poids 535 g/m?

Dicke Dikte | Thickness | Epaisseur ~ max. 0,75 mm

Lichtdurchlassigkeit Lichtdoorlaatbaarheid (transmissie)
(Transmission) Light transmission | Transmission de la lumiére
Dessin TV (n-h)/% Dessin TV (n-h)/%
we-7-201 9,9 we-7-211 21,2
we-7-202 6,6 we-7-212 13,7
we-7-203 3,6 we-7-213 10,2
we-7-204 9,1 we-7-214 12,9
we-7-205 8,4 we-7-215 7,3
we-7-206 8 we-7-216 6,1
we-7-207 3,6 we-7-217 7
we-7-208 3,6 we-7-218 6,2
we-7-209 4,7 we-7-219 5,7
we-7-210 3,6 we-7-220 2,7

Ausriistung | Uitrusting | Finish | Equipement

0l-, wasser- und schmutzabweisend, faulnisverhitend
olie-, water- en vuilafstotend

soil and mould resistant, oil/water repellent
déperlant a I'eau et I'huile, anti-taches, antiputride

UV-bestandig
UV-bestendig
UV-resistant
Résistant aux UV

Wasserabweisend
Waterafstotend
Water repellent
Hydrofuge

Pflegeleicht Transparent
Onderhoudsarm Transparant
Easy care Transparent

Facile d'entretien Transparent

Palmarel. 971 253190 F&v1 253046




Sergé 600 D
erseite Riickseite
Voorzijde Achterzijde
Front Back

Coté intérieur

Coté extérieur

7-201 | max. 320cm
pearl grey | white

7-202 | max. 350cm
grey | white

RS |
S

iyl

>

7-203 | max. 320cm
grey | white-pearl grey

7-204 | max. 270cm
linen | pearl grey

41. Pol. Ind.

¢/ Caamundi,

Sergé 600
Vorderseite Riickseite
Voorzijde Achterzijde
Front Back

Coté extérieur Coté intérieur

7-205 | max. 350cm
pearl grey | pearl grey

7-206 | max. 320cm
oyster shell

7-207 | max. 350cm
grey | grey

SonOms- 07610 CaPastilla, 79
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Sergé 600

7-208 | max. 350cm
grey | charcoal

7-209 | max. 320cm
grey | blue azure

7-210 | max. 350cm
charcoal | charcoal

Vorderseite
Voorzijde
Front

Coté extérieur

¢/ CanGamundi,

Riickseite
Achterzijde
Back

Coté intérieur

I|[ i] |
o

IWH

41. Pol. Ind.

Sergé 600

-

P

Vorderseite
Voorzijde
Front

Coté extérieur

7-211 | max. 350cm
white | white

7-212 | max. 320cm
linen | white

7-213 | max. 320cm
sand | white

7-214 | max. 320cm
linen | linen

SonOms- 07610 CarPastilla, PalmaTel. 971 253190 Fax971 253046
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Riickseite

Achterzijde
Back

Coté intérieur
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sergé o lD llj Sergé °
- — - —
Vorderseite Rickseite i . .
Voorzijde Achterzijde Vorderseite Riickseite
Front Back Voorzijde Achterzijde
Coté extérieur Coté intérieur Front Back
Coté extérieur Coté intérieur

7-215 | max. 320cm

soft clay 7-218 | max. 320cm

grey | yellow

7-216 | max. 320cm

charcoal | bronze 7-219 | max. 320cm

grey | mandarin

7-217 | max. 270cm

jade river 7-220 | max. 320cm

grey | yellow-green

¢/ CarGamundi, 41. Pol. Ind. SonOms- 07610 CarPastilla, PalmaTel. 971 253190 Fa»@71 253046 81
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Ademas de nuestra gama de productos en proteccidn solar, cerramientos y soluciones
a medida Disper te ofrece marcas de primera linea, asesoramiento técnico, servicio
post-venta y garantia de calidad de hasta 10 afios en algunas de nuestras marcas. Un

cliente satisfecho no solo busca una buena compra sino un producto, servicio y trato
excelente.

In addition to our range of products in solar protection, enclosures and customized

solutions Disper offers you first line brands, technical advice, after-sales service and T
quality assurance of up to 10 years in some of our brands. A satisfied customer not BUREAU VERITAS
only looks for a good purchase but also a product, service and excellent treatment. erication
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